
; УШТЕ НЕШТО ЗА НАХИЈАТА БОЛКАШ ИН (БИГЛИШ ТА)

Во објавениот прилог на A. Стојано веки1 ) за политичко-те- 
рмторијалната поделба на Јужниот Балкан пред турското освоју- 

. вање ce изнееени изворни турски податрци од XV—XVI век ком 
придонесуваат за извесно расветлување на прашањето за админи- 
стративната ррганизација на некой краишта од Јужна Македо- 

.кија.. и · Албанија. Авторот со полно право ja третира турската 
административна поделба во балканските области како· конти- 
нуирав· процес од затечената средновековна поделба, наложена 
од сршските феудални владетели.. На тоа уќажуваат и самите 
.т-рпо,нимиски називи на нахиите Богданос, Оливер и Волкашин 
кои ice, наложиле уште во. текст на XV век.

Во нашиот прилог се ограничуваме сахмо на третиот дел од 
работата на A. Стојановски, односно на нахијата Волкашин или 
Биглишта· која see простирала на граничного подрачје на денешна 
Егејска Македонија и Албанија и; опфаќала населби од Костур- 
ската епархија, Корчанската префектура и подрачјето на Преспа. 
Нашата цел е да укажеме на некой основни проблеми што се 
во врска со 'нахијата Биглишта, да направиме некой дополненија, 
како и·1 поправка на некой погрешно лоцирани населби.2)

Нахијата Волкашин, чиешто име најверојатно е во· врска со 
личноста на крал от Волкашин, феудален владетел на Македонија,3) 
се простирала на едно подрачје, вклучено помету Преспанското 
Езеро и планината Грамос. Нејзината неточна граница дотирала 
до изворите на Белица, притока на Бистрица и планините Бучи 
и Корбес. На запад таа достигала до планинското подрачје за­
падне о д . Корча, формирајјќи една мала обоюобена теографека 
целина.

А;. КЕРАМ ИДЧИЕВ

• Ц A ,  Стојаноески, К о к  прашањето за политично -тер изгори ј а л  ната
поделба на Јузнниот Б алк ан  пред турското·.· освојување, сп. Ист ори ja, 
ГОДА Vil·,·.; !|бр.... 2, Скоп je  1971, стр. . 153— 165..

. 2>, Istanbul, Bašbakanlik Arsivi : Tapu defteri №  3, №  167, .403, 424, 433, 
525? Màtffb -:defteri № · 7  и  34. В и д а A . Стахановски, н. д. стр. 153— 454.
/ј * ~ . :ï 3) : Стој ановскм, н. д. стр. 164,
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Во економски поглед егзистенцијата на големиот бр-ој на- 
селби (93) се базирала пред се на плодородната корчанска рав­
нина, обилно наводнувана од реките Девал, Морава и Осум pi 
нивните многубројни притоки. Од друга страна, многу населби 
биле расположени покрај Преспанското и Малишкото Езеро, нао- 
ѓајќи го својот поминок во богатиот рио-блов.

Според турските извори што ги интерпретира A. Стојанов- 
ски,4) седиштето на нахијата Волкашин се наотало во градецот 
Биглишта, а не во Корча, населба која денес е далеку позначаен 
административен, стопански и културен центар на Албанија. Но 
од други, исто така, турски извори што датираат од 1483 година, 
се дознава дека постоела нахијата Горица (Корча) во која се из- 
бројуваат осум населби кои го составувале феудалното владеење 
(тимар) на Арнауд Исхак.5)

Се поставува прашан>ето дали нахијата Волкашин со седи- 
ште во Биглишта егзи-стирала во 1483 година како посебна н ахи ja 
или пак нејзините населбр! биле вклучени тогаш во нахијата Го­
рица? На ова прашање тешко може да се одговори, бидејќи не 
ни се познати сите населби што ш  опфаќала нахијата на Горица 
во горниот период. Повеќе сме наклонети да ja прифатиме мож- 
носта дека нахијата Волкашин со центар Биглишта е временски 
постара од таа на Горица и дека нејзиното формиравье треба да 
го однасеме непосредно по турското освојување на Македонија. 
Но подоцна дошло до промени во турската административна по- 
делба, така што во 1483 година се појавува нахијата Горица која, 
најверојатно, го покривала и подрачјето на Биглишта. Во прилог 
на горното е и фактот што од осумте населби на нахијата Горица, 
петте се јавуваат и како населби на нахијата Волкашин.6)

Скоро сите имиња на населбите на нахијата Волкашин се 
од словенско потекло (македонско), слични на топонимиските на- 
зиви од соседните подрачја на Преспа, Костур и Охрид. Исклучок 
прават само мал број имиња —  топоними кои се од албанско, 
турско, грчко и влашко потекло, на пр. Гин (алб.) Каш, Гјузелче, 
Кавасиле, Багир (тур.), Мегали, Пиргос (гр.) и Влахи (влашко 
потекло).

Споредувајќи ги спомнатите имиња на населбите во нахи- 
јата со денешните топоними што се среќаваат во географските

4) A . Стојановски. н. д. етр. 160.
5) Б. Цветкова —  В. М утаф чиева, И звори за бългаоската исторг-хя 

(Турски  изворрх) кн. X , Соф ия 1964, стр. 100— 102, 170— 171.
6) Б. Цветкова —  В. М утаф чиева, н. д., -стр. 170. Се избродуваат 

селата: Баш темијани (Баш тевија), Отоскоо (Ускоатоли?), Трнави (Трнова), 
Реванмк, Врлочиш та (Височсипта?), М алевиче (М иловец), Б у к о в т ,  Бвста- 
тиче (Ечменик?).
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карги7) за Преспа, Костур и Корча-Биглишта,8) може да се види 
дека во текот на турското владеење имињата на географските 
објекти не претрпеле големи промени. Незначителните измени 
што се видливи особено во суфиксите и завршетоците на ими- 
њата, треба да се примат како резултат на влијанието на тур- 
скиот,9) албанскиот и грчкиот јазик, особено на подрачјето на 
Корча —  Биглишта.

A. Стојановски при убицирањето на населбите: во нахијата 
направил: извесни грешки. Инаку, поголемиот дел од овие населби 
се убицирани правшшо на своите вистински места. Но- други пак, 
поради тешкотиите што наетанале при преводот на турските до­
кумента, се ставени под прашање додека некой на погрешни 
места. Можеби до забуна се дошло поради фактот што топограф- 
ските карти,10) особено авютриските, изобилуваат (со грешки што 
се допуштени при трайскрипцијата на месните имиња.

Затоа, потпирајќи се врз податоците на некой документа 
кои директно или индиректно говорят и за топо-нимијата во Кос- 
турско и Корчанско, како и врз добро по-знавање на теренот и 
користењето на топографските карти, целта ни е да ги допол- 
виме согледувањата на А. Стојановски фиксирајќи ja притоа 
приближно границата на споменатата кахија. Во списокот што 
го приложуваме подолу се опфатени само оние топоними за кои, 
по наше миелење, треба уште нешто да се каже:

1. ' Ре м б и е всушност денешното село- Рем беси кое се Hao­
ra северно од Корча, до езерото Малик. Неговото идентифику- 

. ван>е со село Раби, на источниот брег на Долна Преспа, иако 
им,а етимолошка сличност, не може да ее прифати, бидејќи о-вој 
предел на Преспа не влегувал во составот на нахијата. Самою 
езёро претставувало природна граница со друга ооседна нахија.

7) П ри  составу вашего на прилож ената карта и идентифику,вашего 
на -топонтш те за основа (служеш е топоирафска карта со размер 1 : 200.000 
од I960 година, како м  југословенски, бутарски и грчки именици на на­
сел  енит-е места. За тонноста на гоп снимите особено од пограничного под­
ран je  на Б и глиш та и П респа ее базиравме од личного познавакье н а  
горниот крај.

3) Во  сродните векови по площородната корчанска рамница егзис- 
тирале голем број населби како: Звезда, Д аклија, М осхополе. Ш ипка, 
Опарис, М борија (Емборион), Линотоп, Вантија, Девол и Куреш теа. Од  
mm најзн&чајна била населбата Д евол ко ја  се споменува уште во X I  век. 
(Вид а Грелка Е н ц ж ло п ед а ја , т, 14, буква к  (Корча).

9) П од влијанието на ту реки от јазик  извесен број топоними кои  
п о чку в а ат со коесонантни букзви добиваат и вокален  префиксе, како, 
н а пример, Иш тика од: Ш тика, Уекополи  од М осхополе, Ускрви  од К р е -  
шов и друш ,

10) ‘3 а  одбележувавье е и фактот дека во географските карти- што 
ги •кориетевме, особено за територијата што се наоѓа надвор од границите 
на Југославија, се допуштани многу треш ки, што го доведуваат во забуна  
кориеникот, така на пример: М осхополе се среќава како Восхопоја, Глом - 
бочица -како Гломбочи, Прогон како Протери, Совијани како К алм и -  
ш та и дру: ги.
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2. С у м л а к  одговара на денешното село Землаку ко.е лежи 
еевероисточно од Корча, крај патот Корча —  Биглишта.

, 3. У le к о п о л и  е идентично со денешното село Воекопоја11 12)
чие име наставало од Мо!схополе, п-озната ередновековнанаселба. 
Нахијата Волкашин се простирала на запад и југ од Корча; опфа- 
ќајќи притоа голем број села од овој предел.

4. Г р е ч к о  в о, најверојатно, се однесува на денешното се­
ло Граче што лежи западно од Биглишта.

5. Б е ж а н всушност е денешното село Бежани што се papra 
јужно1 од Корча.

6. О к о (л и) ш т а, неутврдено поради несигурното читање. 
Можеби се однесува на денешното село Хочишта12) што се наотд 
југозападно од Биглишта или пак на истоименото село Хочишта 
кое лежи јужно од езерото Малик покрај брегот на р. Девол.

7. И ш т и к а одговара на денешното -село Штика (или Стей­
ка), јужно од Корча до реката Осум. · ■ · · » · .

8. Рог ,  неутврдено поради несигурното читање. Најверојат- 
но се однесува на денешното село- Зарошка, до јужниот брег на 
Преспанското Езеро.13)

9. К р у ш ј а н и, одговара на денешното с. Крушова што чсе 
нао-га западно од Корча или до *едно друго истоимено село за­
падно од Малик.

10. У с к р в и ,  неутврдено поради неоигурно читање. Можеби 
е во врска со денешното с. Крешова (Кршов) кое лежи јужнр я 
од Корна.

11. П - о ш т и ц а  е идентично со денешното П-остхима што 
се наоѓа североисточно од Корча.

12. Б а ч к а  е всушност денешното село Бачка кое лежи 
југозападно од Корча до бреговите на р. Осум.

13. С л и в  н и ц  а е всушност денешната Слимнива, село јуж- 
но од Корча и западно од Костур, до граничната линија «спрема. 
Албанија. Не е прифатливо мизслењето на A. Стојановски дека^ 
тон се однесува за с. Сливница во Горна Преспа (Ресенско), а пак
с. Сливени влегувало во Костурската нахија.14)

и) По-мегу Ко-рча и М осхоподе (Воскопоја) им а и други населба  
ко ја  го носи името Воекохш (ден Врех;тза).

12) Една од ов'ие две истоимени (населби во КАР-чашко, секако, ,се.
однесува на .спомената,та: населба во турските д о к у м ен т  Хочишта' (Веди  
A . Стојаневски, е . д. стр. 161). . . . . . .

13) Според И . Займов (Заселване -на българоюите Славянм на Б а л -  
канежия Полуостров, София 1967, стр. 167) топонимите. Загор и Зарогат  
се изведени и  потекнуваат од месното име Рог. ■

14) М . "· Соколо-оки, Личеттте имшьа и називите на населените места· 
во Костурската т  Мориовската н ахи ја  во П  половина на X V  век, . С п ,  
М акедонски јазик, год. X V II, Скоп je  1966, стр. 192.
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14. T p н о в ,a15) e веушноет денешното село Трново на полу- 
оетровот Сува Гора во Преспа. И д ентифику вањето- со денешното 
село Терова не е убедливо.

15. Б е л о р е ч и ш т а ,  неутврдено. Најверојатно, ова име се 
однесува на денешното село Беловода (Беловодица?), јужно од 
Корча.

16. С е л е ц к о ,  идентично со денешното село Селеница што 
се наога јужно' од Корча до· планината Грамо1с.

17. Г и н  К аш  одговара на денешното Киш е вогл што се 
наога северно од Малик.

18. П о л а н и  е веушноет денешното с. Полана (Полена) кое 
лелей западно од Корча.

19. Х а н о в и ш т а ,  неутврдено поради неаигурното читање. 
Можеби се однесува на денешното с. Јановени кое се наога во 
Костурско, до границата спрема Албанија.

20. С в е т и  Г е р  г е идентично со денешното село до Малик 
Ш(ен) Џерг или на с. Гергевица кое се наога западно од Корча.

21. С у в о б а г и р  (втор'иот дел е од турско потекло), неут­
врдено и непознато село. Врз основа на значењето може да её 
претположи дека ова село се наоѓало во планииски предел.

22. Б е ш т и з а ,  неутврдено. Можеби се однесува на денеш-- 
ното село Ваштемија кое се наога северно од Корча.

23. К у к а ч  (Кокач) е веушноет Какачи, село северно од 
ез. Малик.

24. Д р е н о  во  е веушноет денешното с. Дреново, јужно од 
Корча. Друго 1село со истото име има и на источниот брег на 
Долна Преспа, но како што спомнавме потере селата од овој 
предел не влегувале ВО' со-ставот на нахијата.

25. Г ј у з е л  џ е (топоним од турско потекло), неутврдено. 
Можеби ее однесува до денешното Гјугази кое лежи јужно од 
Корча.

26. Б а л г а р  е веушноет денешното село Булгарец кое лежи 
северно од Корча.

27. Ж е п а н и ,  најверојатно, се однесува на денешното село 
Чепан што се наоѓа јужно од Корча.

28. К о р и  та  е веушноет денешното село Корит кое се нао­
га северно од езерото Малик.

29. X о  м и  ни, неутврдено. Можеби е во прашање денеш­
ното с. Хоемати кое лелей западно од езерото Малик.

15) Под влијаиието на албанскиот јазик  некой словенски топоеими  
го промениле завршетокот -о  (или  -е ) -во -а , како Трнова, Хановишта, 
Дренов а, К р у т о в а , К орита и  др.
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30. М о с т е ц  (или Моштенмца, Мостеница), неутврдено. Мо­
жеби ое однесува на денешното село Мошани (Мучај), западно 
од езерото Мал'ик.

31. С а к а р и  одговара на денешното костурско село Сак 
кое лежи до границата спрема Албанија.

32. Р а б н и  ч к а, неутврдено село. Можеби е во прашање 
денешното село Ракичка со кое има извесна етимолошка сличност. 
Инаку село Дабничка не постои на горниот терен, а пак с. Дмбени 
се спомнува како населба во нахмјата Волкашин.

33. Ц а к о н и  одговара на денешното село Цанкони кое ле ­
жи северо-западно од Биглишта. Не би можело тоа да се иденти 
фикува со к01стурското село Цакони кое влегувало во нахијата 
Касторија.16)

34. П е н д а в и н  е всушност денешното село ГЪендавини 
што се наоѓа северно· од езерото Малик.

35. Ч е б а н и  (или Чипани) одговара на Ципани, село јужно 
од Биглишта.

36. Н и к о л и ц а  е всушност денешното село Николица кое 
се наоѓа јужно од Корча.

37. Т р е б и ш т е е идентично со денешното село Требич, 
југозападно од Корча, до реката Осум. Не е прифатливо гледиш- 
тето на A. Стојановски дека тоа се однесува на с. Требиньа кое 
лежи западно од Поградец, бидејќи како и Поградец така и ата- 
рот западно од него не влегувале во составот на нахијата.

38. Б у к о в е ц, неутврдено. Најверојатно, ова село се нао- 
ѓало во планинскиот дел неточно од Корча или кај Грамос. Инаку, 
селото Буковиќ од источниот брег на Долна Преспа, со кое има 
етимолошка ѕсличност, не влегувало во составот на нахијата.

39. Б а т е ц, неутврдено село. Можеби е во прашање денеш- 
иото село Блаца кое лежи северио од езерото Малик.

40. Б о б о в и ќ, неутврдено село поради несигурното чита- 
ње. Можеби се однесува на денешното село Бобошница кое лежи 
јужно од Корча.

41. М е г р и  К р ч  е всушност денешното костурско село 
Крчишта што се наога до границата спрема Албанија. И други 
села од неговиот атар влегувале во составот на нахијата.

42. В л а х и  (Ифлах), неутврдено село. Село со вакво име 
денес не постои на ова по драч je. По наше мислење, ова село се 
наоѓало во планинскиот предел на Грамос, каде и денес многу 
села се населени со влашко население.

43. В р а т  о д о л  (Елдол) е идентично со името на с. Врато- 
жати кое се наоѓа северно од езерото Малик.

16) М . Соколаски, н. д. стр. 183 (спаменатата населба Ч кона одговара 
на денешното костурско село 'Цакони).
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Во приложената карта ги избројуваме сите денешни села од 
подрачјето на Корча, Биглишта, Преспа, Косту р чин имиња имаат 
стимолошка сличност со наведенмте населби во турските доку­
мента. Неоспорно е дека постојат извесни разлики на компарира- 
ните топонимия што е резултат на извршените промени со текст 
на времето од страна на турската, албанската и грачката адми- 
нистрација. Видливо е дека со овие промени се настојувало да се 
пред адат затечеиите словенски топонимии во турски, албански, 
грчки превод или да се усоглаеат тие сообразно со особеностите, 
на овие јазици.

Сепак останува извесен број топоними од горното подрачје 
кои не се споменуваат во турските документи. Најверојатно, е 
дека ваквите населби настанале по XVI век. Такви се населбите: 
Орово, Церје, Верлени, Зачишта и други населби во атарот на 
Малик и Корча. Од друга страна, пак остануваат мал број имигьа 
на населби од нахијата Волкашии за кои не можат да се најдат 
паралели и етимолошка сличност со денешните што говори дека 
овие населби настанале по XVI век или пак ги промениле своитс 
називи.

i5 Историја
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